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	OFFENES VERFAHREN EC  13/2011

BERICHTIGUNG
Südtiroler Sanitätsbetrieb

GESUNDHEITSBEZIRK BOZEN

Lorenz-Böhler-Straße, 5 - 39100 Bozen

Telefon 0471 –  908213/908216

Telefax 0471 - 908070


	PROCEDURA APERTA EC 13/2011 

RETTIFICA
Azienda Sanitaria dell’Alto Adige

COMPRENSORIO SANITARIO DI BOLZANO

Via Lorenz Böhler,5 - 39100 BOLZANO

Telefono 0471 – 908213/908216

Telefax  0471 - 908070



	In Bezug auf das offene Verfahren EC 13/2011 für die Lieferung von medizinischen Behelfen für Leistungen von prothesischer Versorgung in Südtirol (D.M. 332/99- Verzeichnisse 2 und 3) für den Zeitraum 01.07.2012 – 30.06.2015 (3 Lose) werden die  folgende Berichtigung zu dem entsprechenden Leistungsverzeichnis mitgeteilt :

	In merito alla procedura aperta EC 13/2011 per la fornitura di dispositivi medici per prestazioni di assistenza protesica in Alto Adige (D.M. 332/99 – elenchi 2 e 3) per il periodo 01.07.2012 – 30.06.2015, suddivisa in tre lotti si comunica la seguente rettifica al relativo capitolato d’oneri :

	Für die Produkte des Loses 3) :


	Per i prodotti del lotto 3) : 

	a. für die verschieden Arten von Treppensteigern (Max. 12,5 Punkte pro Art) :

· Belastbarkeit (Max. 3,5 Punkte)

· Lautheit (Max. 3 Punkte)

· Positionieren der Steuerapparate und der Zündschlüssel (Max. 3 Punkte)

· Autonomie der Batterien und entsprechende Aufladezeiten (Max. 3 Punkte)


	a. per i diversi tipi di montascale (max. 12,5 punti per ca.):

· portata ingombro (max. 3,5 punti)

· rumorosità (max. 3 punti)

· posizionamento comandi e chiave di accensione (max. 3 punti)

· autonomia batterie e relativo tempo di ricarica (max. 3 punti)



	Die vorliegende Unterlage muss von der/den Person/en, die ermächtigt ist/sind, die anbietende Firma zu verpflichten, digital unterschrieben werden und im dem Feld des Portal, betreffend die Verwaltungsunterlagen, hinzugefügt werden.


	Il presente documento deve essere firmato digitalmente dalla/ e persona/e abilitata/e ad impegnare l’offerente e deve essere inserito nel campo del portale, relativo alla documentazione amministrativa.

	Unter Beachtung der Prinzipien der „par condicio“ sowie der Transparenz für die öffentlichen Verwaltungen wird die vorliegende Meldung gemäß der Wettbewerbsausschreibung auf den Web-Seiten www.ausschreibungen-suedtirol.it veröffentlicht.


	Nel rispetto del principio della par condicio e trasparenza amministrativa il presente comunicato viene pubblicato, ai sensi di quanto previsto dal bando di gara, sul sito internet www.bandi-altoadige.it.




DER VERANTWORTLICHE DES VERFAHRENS

IL RESPONSABILE DEL PROCEDIMENTO

Dr. Renato Martinolli
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